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89368  Gersthofen  (Tyskland)

Humbaur  GmbH
Mercedesring  1

Læs  og  følg  også  betjeningsvejledningen  

til  komponenter  som  aksler,  

støtteanordninger  osv.!

Sørg  for  at  betjeningsvejledningen  medfølger,  

for  eksempel  i  tilfælde  af  videresalg  af  traileren.

Den  komplette  tekniske  dokumentation  er  en  
del  af  produktet  og  skal  altid  opbevares  i  

traktorens  førerhus  og  være  klar  til  brug.

Ansæt  kun  uddannet  eller  instrueret  personale.

Eventuelle  fejl  og  tekniske  ændringer  i  

design,  udstyr  og  tilbehør  i  forhold  til

Oplysninger  og  illustrationer  i  
brugsanvisningen  forbliver  producentens  ejendom:

Denne  betjeningsvejledning  er  skrevet  med  den  

hensigt,  at  den  skal  læses  omhyggeligt,  

forstås  og  overholdes  i  alle  punkter  af  de  

ansvarlige  for  Humbaur  GmbH-køretøjet  og  dets  

komponenter.

Sørg  for,  at  brugsanvisningen  

overholdes  i  alle  faser  af  

anhængerens  levetid,  og  at  det  

foreskrevne  personlige  værnemiddel  
(se  "Personligt  værnemiddel /  Regler  

og  forbud"  på  side  21)  bæres.

reserveret.

Humbaur  GmbH  påtager  sig  intet  ansvar  for  

skader  eller  funktionsfejl,  der  skyldes  manglende  

overholdelse!

Læs  og  følg  derfor  denne  manual,  

inklusive  alle  instruktioner,  advarsler  

og  bemærkninger,  inden  din  første  

tur!

Sørg  for  de  nødvendige  drifts-  og  

hjælpematerialer.

Denne  manual  indeholder  særligt  vigtige  detaljer  

om  betjening,  drift  og  nødvendig  pleje  og  

vedligeholdelse  af  traileren,  og  kun  med  denne  

viden  kan  fejl  undgås  og  problemfri  drift  

garanteres.

Bemærk  venligst,  at  billederne  er  eksempelbilleder  

og  kan  afvige  fra  det  faktiske  udseende/udstyr.

Operatørens  forpligtelser

Derfor  kan  der  ikke  udledes  krav  fra  

oplysningerne,  illustrationerne  og  beskrivelserne.

Brug  kun  traileren,  når  den  er  i  perfekt  
stand.
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HS  654520  BS

Udløb

HS  -  lavlaster  (GG  8,9  t);  lodrette  læsseramper;  med  støttefod

HS  115020  BS

HS  116020  BS

HS  -  lavlaster  (GG  5  t);  lodrette  læsseramper;  med  støttehjul

HS  -  lavlast  (GG  10,5  t);  lodrette  læsseramper;  med  støttefod

HS  106020  BS

HS  -  lavlaster  (GG  5  t);  lodrette  læsseramper;  med  støttehjul

HS  -  lavlast  (GG  10,9  t);  lodrette  læsseramper;  med  støttefod

HS  -  lavlaster  (6,5  t  totalvægt);  lodrette  læsseramper;  med  støttehjul

HS  -  lavlast  (GG  10,5  t);  lodrette  læsseramper;  med  støttefod

Den  relevante  trailer  bør  kontrolleres  ved  levering.

HS  -  lavlaster  (6,5  t  totalvægt);  lodrette  læsseramper;  med  støttehjul

HS  -  lavlast  (GG  10,9  t);  lodrette  læsseramper;  med  støttefod

HS  504020  BS

HS  -  lavlaster  (GG  10,9  t);  lodrette  læsseramper;  med  støttefod;  til  transport  af  fræsemaskiner  HS  106020  BS

Dimensioner,  vægte  og  ydelsesdata  kan  

findes  i  registreringspapirerne  for  den  

respektive  trailer.

HS  504520  BS

HS  895020  BS

HS  654020  BS

HS  105020  BS

Køretøjstype:

2

identifikation

Indholdet  af  denne  betjeningsvejledning

ÿ
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6  Elektrisk  system

1  Sikkerhed

5  Struktur

7  Inspektion,  pleje  og  vedligeholdelse

8  vejledninger  til  lidelser

4  Chassisbetjening

Indeks

3  Betjening

2  Generelle  oplysninger

3

I  kapitlet  "Inspektion,  pleje  og  

vedligeholdelse",  der  starter  på  side  161,  finder  

du  oplysninger  om  aktiviteter,  der  er  nødvendige  
for  at  opretholde  dit  køretøjs  driftssikkerhed  og  

værdi.

Læs  dette  kapitel  inden  din  første  tur.
I  kapitlet  "Fejlfindingsvejledning",  der  starter  på  

side  213,  finder  du  oplysninger  om  selvhjælp  i  

tilfælde  af  fejl  samt  vigtige  serviceadresser.

I  kapitlet  "Elektrisk  system",  fra  side  139,  finder  

du  oplysninger  om  lamper,  stikforbindelser  og  

stiktildelinger.

fra  side  5  for  at  søge  efter  specifikke  
emner.

Kapitlet  "Sikkerhed",  der  starter  på  side  9,  
indeholder  sikkerhedsrelevante  oplysninger  

om  korrekt  håndtering  af  anhængeren.

I  kapitlet  "Chassisbetjening",  der  starter  
på  side  61,  kan  du  læse  alt,  hvad  du  
behøver  at  vide  om  chassisets  
betjeningselementer,  såsom  løfte-/
sænkesystem  og  støtteanordninger.

Brug  indekset

I  kapitlet  "Generelle  oplysninger",  der  
starter  på  side  23,  finder  du  
oplysninger  om  køretøjsidentifikation.

I  kapitlet  "Betjening",  der  starter  på  side  
33,  finder  du  oplysninger  om  flytning  

af  veksellad,  korrekt  lastfordeling  samt  til-  og  

frakobling  af  anhængeren.

I  kapitlet  "Montering",  der  starter  på  side  

99,  lærer  du,  hvordan  du  betjener  monteringen  

korrekt,  for  eksempel  hvordan  du  folder  det  

langsgående  stop  op/ned,  fastgør  drejelåsene  

eller  bruger  klatrehjælpemidlerne.

Indholdet  af  denne  betjeningsvejledning
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Belysningssystem  140

Markeringslys  192

træk  110

vent  183

Sidemarkeringslygter  156

Boltkoblinger  51

Fejlfinding  af  akselproblemer  220

Indlæsningsinstruktioner  37

ABS  63

Tilspændingsmomenter  167

Tilsigtet  brug  10

Struktur  99

Nøgleord

Bremsetypeplade  183Markeringslys  192

Betjeningsvejledning  1

sikker  180

Adresse

Smøring  168

På  bestyrelsen

sættes  i  drift  211

Tildeling  af  7-polet  stik  (ISO  

3731-24V)  153

Adgangsramper  104

til  skrueforbindelser  166

Generelle  oplysninger  23 aktiver  (fra  19t)  68  aktiver  

(op  til  13t)  67  deaktiver  

ved  rangering  66  deaktiver  (fra  19t)  

68  deaktiver  (op  til  13t)  67

Markeringslys  192

Driftsmaterialer

EN

Reservedele  215

Indlæst  37

Einsteck-Bordwand  (Heck)  119

Driftsbremsesystem  63

bortskaffe  211

Operation  33

Belysningsplan  191

Arbejdslamper  158

Frakobling  af  kablerne

Chassis  61

rejse  116

Bror

bortskaffe  210

Vedligeholdelse  191

Fejlfinding  218

Producent  1

Trailermaterialer  205

bremsesystem

Støtteben  127

Belægningsplan  191

Servicebremse

lavere  111

B

belysning

Struktur  99

Smørefedt  168

manual  65

Markeringslys  192

C

Kobling  53

Tjeneste  215

ABS-konverter /  spændingsomformer  145

Gl¸hlampen  192

Operation

Fejlfinding  218

Duo-Matic  69

5
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Batterier  210

jeg

Bortskaffelse

Vedligehold  trykluftsystem  184

Noter

EBS  63

Diagnostisk  forbindelse  til  EBS /  ABS  183

Afgang  17

H

Dæk  210

Trykniveau  86

Check

Tilslutning  af  elektriske  systemer  143

Identifikation  2

D

Repræsentation  i  brugsanvisningen  19

Einsteck-Bordwand  (Heck)  119

Fastgør  løfteanordning  180

Førerbåndstrøg  129

F

Humbaur  Serviceadresser  215

Afkørsel  59

Getriebest¸tzwinde  72

Dokumentation  

Duo-Matic  69

Elektrisk  system  139

opretholdelse

Reservehjulsholder  92

Indsæt  lameller  (presenningkonstruktion)  131

Højtryksrenser  204

Generelle  oplysninger  23

Brugsanvisning  1

baglygte

Køretøjets  identifikationsnummer  31

Garanti  14

på  forsiden  93

Rengøring  af  Duo-Matic-koblingen  187

Parken  59

Vedligeholdelse  af  aksler/hjul  163

St¸tzeinrichtung  163

Fejlfinding  219

Baglygter  med  positionslys  (ekstraudstyr)  

155

K

chassis

Driftsstruktur  99

Brugt  olie /  smørefedt  210

nødløsninger  188

Tryklufttank  86

Aflæsning  37

Bevis  for  HU/SP  163

Fjederbelastet  parkeringsbremse  85

Kapitel

OG

Reservedelsadresse  215
Producent  1

vent  191

Operation  61

G

Damprenser  204

SLUT  31

Tømning  af  tryklufttanke  87

Betjening  chassis  61

Formtilpasset  lastsikring  126

Farekilder  16,  17

Standard  med  positionslys  24  V  154,  155

6
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Inspektion,  pleje  og  vedligeholdelse  161

Lys  192

P

Vedligeholdelsesmekanikere  175

Formskive  123

Teknisk  kundeservice  215

Fysiske  principper

Gummi /  Tætninger  208

Guide  til  lidelser  213

Kontakttildeling  148  15-

benet  (ISO  12098)  148  7-benet  

(ISO  1185)  152  7-benet  (ISO  

3731)  152  7-benet  (ISO  

7638  -  EBS)  149

Operation  33

Friktionskoefficientparringer  121

Sikkerhed  9

Pr¸fung  161

Multispændingsforsyning  12  V  -  24  V  146

Friktionskraft  121

Dæktyper  177

Fly

R

Gul  (Bremse)  64

Trækomponenter  208

Grundlæggende  120

Dæktryk /  Dækmøtrikker /  Hjulmøtrikker  178

Personalekvalifikation  16

Aluminiumsskivehjul  204

Smøring  169

Bremse  188  

Nummerpladelys  157

ren  207

L

Vedligeholdelse  af  hjulbremser  184

N

Personligt  beskyttelsesudstyr  21

Tvangslåsende  lastsikring  124

Rød  (standard)  64

Kraftschlüssig  123

M

Lastsikring  120

rensning

Kontakte

Duo-Matic  69

Elektrisk  system  139

Skift  af  lys  193

Rengøring  af  ledningsfilteret  186

Rengøring  af  koblingshoveder  185

Lastsikringskraft  120

Radwechsel  179

Nødudløseranordning

Markeringslys  156

Pleje  161

Koblingshoveder

Humbaur  Servicepartner  215

Aluminiumsoverflader  207

Generelt  123

Guide  til  lidelser  213

Reservedelslogistik  215

Ren
Kontakttildeling  stikforbindelse  13-

polet  (ISO  11446-12V)  145,  151  7-

polet  (ISO  1724-12V)  150

7

Betjening  81,  102  

Foldbare  støtter  79,  101

Sidste  definition  41,  42
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Aksler  220

Stikforbindelser  (standard)  141

Nøgleord  5

Stiftsretning

SSE  89

I

Driftsbremsesystem  218

Adgangsramper  174

på  forsiden  93

Spindel  parkeringsbremse  171

PVC /  syntetisk  stof  207

Stiftsretninger  71

Malede  eller  pulverlakerede  ståloverflader  
206

Forbindelseselement  43

Getriebest¸tzwinde  72

Serviceadresse  215

Betjening  af  stikket  143

forurening

vent  181

Markeringslys  192

stikkontakter

Bordwand-Verschlüsse  174

Fokus  41

St¸tzrad  170

Elektrisk  system  219

Signalord  19

Klappst¸tzen  101

Galvaniserede  ståloverflader  206

Toksiner  210

S

Smørefedt  168

Sikkerhed  9

Standard  141

Roterende  fyr  159

Getriebest¸tzwinde  169

Verschlüsse  174

Forbered  reservehjul  181

Spindel  parkeringsbremse  83

Sidebeskyttelsesanordning  (SSE)  89

Fragt  216

Klappst¸tzen  169

Sikkerhedsinstruktioner  19

Underkøringsbeskyttelse  88

Smøre

Lynkobling  (Duo-Matic)  69

Fejlfinding  213

Stikforbindelser  2x7-ben  (valgfrit)  142

Spindelstætze  valgfri  72

ABS/EBS  63

Trækstænger /  trækstænger  221

Parkeringsstik  144

Zugˆse  172

Drejelige  trækstænger  173

Opbevaring  af  reservehjul  92

Presenning /  presenningsstruktur  131

Aluminiumsskivehjul  181

Schwenkst¸tze  169

Adgangsramper  222

I

Miljøbeskyttelsesforanstaltninger  203

8

St¸tzrad  73,  76

Stik  13-benet  

(ISO  11446-12V)  145,  151  15-benet  

(ISO  12098)  148  7-benet  

(ISO  1185)  152  7-benet  

(ISO  1724-12V)  150  7-benet  

(ISO  3731)  152  7-benet  

(ISO  3731-24V)  153  7-benet  

(ISO  7638  -  EBS)  149
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Sidemarkeringslygter  199

Surringspunkter  125

Forudsigelig  misbrug  11

Forbudsskilt  22

Vedligeholdelsesintervaller

Sidemarkeringslygter  199

Elektricitet  191

Forsyningsledninger  148

Nummerpladelys  "Standard"  198

Advarselsskilt  20

Fastgørelseselementer,  kabelklemmer,

Justering  af  trækrørets  højde

Togafstemning  12

Advarselsskilt  97

i  tilfælde  af  funktionsfejl  214

Baglygter  193

Værktøjskasse  94

MED

operere  55

Nummerpladelysforbindelse  198

Hjulbremse  184

Regelmæssig  vedligeholdelse  165

i  brand  214

Rengøring  af  koblingshoveder  185

Markeringslys  standard  24  V  194

Engangsvedligeholdelsesarbejde  164

Belysning  191

Driftsbremsesystem  183

Fjederløft  175

Baglygte  "24  V  -  Standard"  193

Mekanik  175

Trækhøjdejustering  169

Linjer  182

Tryklufttank  184

Tilladte  vægte  41

Tilsigtet  brug  

10 Rengøring  af  ledningsfilteret  186

Baglygte  (valgfri)  195

I

Centralsmøring  168

smøre  169

Vedligeholdelse  161

Opføre  sig

Klappst¸tzen  169

Vedligeholdelsesregler  164

Trykluftsystem  184

Baglygte  "LED"  197

9

Zugˆsen-forbindelse  235

Udskiftning  af  arbejdslygter  200,  201
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GØR  DET  MULIGT

9

Sikkerhed

5

6

7

8

3

4

2

1
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er  tilladt:

Hvis  du  efterfølgende  foretager  ændringer  på  

dit  HUMBAUR-køretøj  eller

Periodisk  fremvisning  af  traileren  til  generel  

inspektion  og  sikkerhedskontrol  af  kvalificeret  

personale,  samt  dokumentation  herfor,  

betragtes  som  en  forudsætning  for  

deltagelse  i  vejtrafikken.

Kør  kun  med  korrekt  fastgjort  last  (f.eks.  

gravemaskine)
Karrosserier  har  et  FIN  

(køretøjsidentifikationsnummer)  

-  se  side  31.

Hvis  du  planlægger  at  bygge  en  trailer,  bedes  
du  kontakte  Humbaur  GmbH  eller  et  autoriseret  

HUMBAUR-værksted  i  god  tid.

Brugeren  af  traileren  er  ansvarlig  for  regelmæssig  

pleje/rengøring  af  traileren  og  for  at  udføre  

vedligeholdelse.

HUMBAUR  køretøjer/-

Få  kun  monteret  tilbehørsdele  på  dit  HUMBAUR-

køretøj  eller  -karrosseri  efter  
samråd  med  Humbaur  GmbH  eller  et  

autoriseret  HUMBAUR-værksted.

Transport  af  varer  og

Kørsel  i  overensstemmelse  med  den  lovpligtige  

maksimalt  tilladte  hastighed  og  passende  

hastighed  under  dårlige  trafik-  og  vejrforhold

ñ  Lastning  og  losning  kun  i  sikre  omgivelser

Entreprenørkøretøjer

Sørg  for  at  angive  stelnummeret,  når  du  

forespørger  eller  bestiller  reservedele!

sikret  område  eller  med  yderligere

ñ  Brug  kun  inden  for  den  tilladte  totalvægt

Sikkerhedsforanstaltninger  i  det  
offentlige  straffeområde

ñ  Betjening  kun  med  egnet  traktor

HUMBAUR-køretøjer  og  karosserier  er  bygget  i  

henhold  til  de  nyeste  tekniske  standarder  og  
anerkendte  sikkerhedsforskrifter.  Forkert  brug  

kan  dog  udgøre  en  risiko  for  brugerens  eller  

tredjeparters  liv  og  lemmer  eller  beskadige  

HUMBAUR-køretøjet  og  anden  ejendom.
ñ  Parkér  kun  traileren  med  beskyttelse  mod

ñ  Kun  i  drift  i  teknisk  perfekt  stand

HUMBAUR  køretøjer  og  karosserier  er  
udelukkende  fremstillet  til  transportformål  i  

overensstemmelse  med  transportreglerne.

Ruller  væk

Drift  med  jævn  vægtfordeling  af  lasten

Tilsigtet  anvendelse  omfatter  også  overholdelse  

af  forskrifterne,  beskrivelserne  og  

instruktionerne  i  denne  og  leverandørens  
drifts-  og  vedligeholdelsesvejledning.

Tilsigtet  anvendelse

1  Brug

10  Sikkerhed
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Rimeligt  forudsigeligt  misbrug

Person-/dyretransport

Parkering  af  traileren  uden

Transport  af  køretøjer /

hævede  støtteanordninger

Uafhængig  implementering  af

Kørsel  med  dårlig  lastfordeling  (ensidig,  

punktbelastning)

traktor

Brug  af  uautoriseret

Kørsel  med  ikke-foldet /

Overbygninger  (f.eks.  sidevægge,  
presenning,  døre,  afdækninger,  
værktøjskasser,  sidebeskyttelsesanordninger  osv.)

86368  Gersthofen  (Tyskland)

Transport  af  varme  materialer  (f.eks.  tjære)

Transport  af  varer,  for  hvilke  der  gælder  særlige  

regler,  og/eller  hvor  særlige  

køretøjskonstruktioner  er  nødvendige  

(f.eks.  kemiske  stoffer)

ñ  Kørsel  med  trailer  uden  gyldig  

togkoordinering  med

Overskridelse  af  den  maksimalt  tilladte  
aksel-/understøtnings-/og  anhængerlast

Disse  omfatter  især:

Vedligeholdelse/reparation  af  
sikkerhedsrelevante  komponenter,  som  kun  

må  vedligeholdes  og  repareres  af  

kvalificeret  personale
Mercedesring  1

ethvert  ansvar  -  risikoen  bæres  udelukkende  af  

brugeren.

Kørsel  med  snavset

ñ  Kørsel  med  traileren  i  det  begrænsede  område

ñ  Lastning  med  for  høj  nyttelast

Producenten  fraskriver  sig  ethvert  ansvar  for  skader:

Ikke  godkendt  af  producenten

f.eks.  støttefod  på  rørtrækstangen

For  skader  som  følge  af  manglende  overholdelse

Last,  der  rækker  ud  over  trailerens  

samlede  bredde

at  træffe  passende  

sikkerhedsforanstaltninger  mod  at  rulle  væk

Kørsel  med  for  høj/upassende  hastighed  i  

dårligt  vejr  og/eller  på  dårlig  

vejbelægning

Reservedele  eller  tilbehør

Betjen  adgangsramperne,  når  en  person  
befinder  sig  i  farezonen

beskadiget  tilstand  og  hvis  delene  er  
tydeligt  slidte,  eller  hvis  sikkerhedsrelevante  

komponenter  er  i  stykker

Enhver  brug  ud  over  den  tilsigtede  

anvendelse  til  transport  betragtes  som  

ukorrekt.

Trailere  hvor  markeringer,  belysning  og  

afmærkninger  ikke  er  synlige  eller  
vanskelige  at  se

Humbaur  GmbH

Kørsel  med  dårligt  sikret  eller  usikret  last

Kørsel  med  defekte  lys  eller  elektriske  fejl

Kørsel  med  ulåst

eller  uautoriserede  strukturelle  ændringer  

af  traileren

5

6

7

2

4

3

1

8

bruge

Sikkerhed  11
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Overbelastning  af  bremserne!

Udfør  synkronisering  af  traktor/anhænger
nisering efter  2000  -  5000  km  og  efter  

hvert  traktorskift.

efterJustering  af  bremsekraft
Udfør  hver  2000-5000  km  og  efter  
hvert  traktorskift.

Reduceret  bremseeffekt  forårsaget  af  

overophedede  bremser /  stærk  bremseslid.

Reduceret  bremseeffekt  på  grund  af  
overophedede  bremser /  kraftig  bremseslid.

ADVARSELADVARSEL  

Overbelastning  af  bremserne!

Fig.  1  Advarselsskilt  på  traileren

Togafstemning

I  modsætning  til  tromlebremsen  viser  

skivebremsen  i  første  omgang  ikke  føreren  

nogen  mærkbar  reduktion  af  bremseeffekten  

ved  overbelastning.

Denne  overbelastning  kan  forårsage  

overophedning  af  bremserne  på  traktoren  

eller  anhængeren.  Overbelastede  bremser  kan  
resultere  i  reduceret  bremsekraft,  øget  slid  på  

bremseklodser  og/eller  bremseskiver  

samt  skader  på  hjullejer  eller  
aksler.

Den  tilsigtede  anvendelse  omfatter  udførelse  af  

togtuning.

For  optimal  fordeling  af  bremsningen  i  

hele  toget  er  det  nødvendigt  at  udføre  en  

togjustering  af  bremsesystemet  i  belastet  tilstand  
i  overensstemmelse  med  71/320/EF  eller  ECE  

R13  ved  en  neutral  bremseservice  efter  en  kort  

tilkørselsperiode  på  2000-5000  km  eller  inden  

for  14  dage  efter  overtagelse  af  køretøjet,  og  

ved  hvert  traktorskift.

Manglende  overholdelse  af  disse  
instruktioner  og  manglende  dokumentation  

for  et  togtuningsresultat  vil  ugyldiggøre  

ethvert  garantikrav  mod  Humbaur  GmbH.

bruge1
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Ansvarsudvalget

ñ  Traileren  og  dens  komponenter  er  blevet  

modificeret  uden  tilladelse.

permanente  tekniske  testcentre  eller  officielt  

anerkendte  organisationer.
–  de  originale  dele  eller  ombygningsdele/

tilbehør,  der  er  godkendt  af  Humbaur  

GmbH,  er  blevet  udskiftet  med  andre  

komponenter. -  Officielle  tilladelser  er  tilgængelige.

Ansvarsfraskrivelser  gælder  også,  hvis:

ñ  Godkendelse  af  inspektører/eksperter

Alle  deraf  følgende  risici  ogEthvert  ansvar  fra  producentens  side  ophører,  
hvis:

Der  er  foretaget  efterfølgende  ændringer  på  

traileren  (f.eks.  nye  huller  i  rammen  

eller  oprømning  af  eksisterende  huller  i  
rammen).  Humbaur  GmbH  klassificerer  

dette  som  en  strukturel  ændring,  og  
driftstilladelsen  udløber  derfor.

ñ  producentspecificeret

Pleje-  og  vedligeholdelsesintervaller  

overholdes  ikke.

ñ  Der  er  monteret  eller  monteret  ikke-godkendt  

tilbehør  og  reservedele/komponenter  fra  

tredjepart,  som  ikke  er  originale  HUMBAUR-

dele.  Dette  vil  ugyldiggøre  trailerens  
driftstilladelse  og  muligvis  endda  

forsikringsdækningen.

12345678
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Galvaniserede  dele  er  normalt  ikke  skinnende,  men  

mister  snarere  deres  glans  efter  kort  tid.  Dette  er  ikke  en  

defekt,  men  snarere  en  ønskelig  tilstand,  da  kun  oxidation  

sikrer  fuld  beskyttelse  mod  rust  af  metallet.

Reparationer  udført  inden  for  garantiperioden  

forlænger  den  ikke.

Træ  er  et  naturmateriale.  Derfor  er  det,  på  trods  af  de  

forskellige  forarbejdnings-  og  overfladebehandlingsmetoder,  

udsat  for  naturlig,  vejrafhængig  udvidelse  og  

krympning,  hvilket  kan  føre  til  spændinger.  Naturlige  

træårer  og  ujævnheder  er  normale  for  dette  naturmateriale  

og  kan

Manglende  overholdelse  af  de  tekniske  og  juridiske  

forskrifter,  der  er  anført  i  denne  brugsanvisning.

Uautoriserede  ændringer  af  traileren  eller  tilbehør,  der  

ikke  er  godkendt  af  Humbaur  GmbH,  vil  ugyldiggøre  

garantien.  Manglende  overholdelse  af  de  relevante  

lovbestemmelser.

Som  kontraktpartner  er  forhandleren  ansvarlig  for  

garantien.

Da  trailere  generelt  ikke  er  isolerede,  kan  temperaturudsving  

føre  til  kondensdannelse  under  presenninger  og  

polyesterovertræk.  I  dette  tilfælde  skal  der  sikres  

tilstrækkelig  ventilation  for  at  forhindre  skimmelvækst.  

Trailerne  er  heller  ikke  100%  vandtætte.

Forkert  brug  af  traileren  eller  manglende  erfaring  fra  

brugerens  side.

Hver  trailer  er  et  håndlavet  produkt.  Trods  den  største  

omhu  kan  der  forekomme  mindre  overfladeridser  under  

monteringen.  Disse  påvirker  ikke  den  tilsigtede  

anvendelse.

Vandindtrængning  gennem  døre,  klapper  og  vinduer  er  

mulig,  selv  når  der  anvendes  gummitætninger  og  

udføres  det  mest  omhyggelige  håndværk.

Produktionsrelaterede  spændingsrevner  i  overfladen  

(hårfine  revner)  kan  ikke  undgås.  Disse  hårfine  
revner  har  ingen  indflydelse  på  trailerens  stabilitet  

eller  brug.

Mellemrum  mellem  sidevæg  og  lastebro.

Ved  udførelse  af  reparationer  er  det  påkrævet  at  

bruge  originale  reservedele.

Derudover  er  polyesterkomponenter  ikke  100%  
farveægte.  Falmning  kan  forekomme  på  grund  af  UV-  og  

vejrpåvirkninger.Reparationer  skal  udføres  af  et  specialværksted.
Det  skal  også  bemærkes,  at  gummidele  generelt  ældes  

på  grund  af  UV-påvirkninger;  revner  og  blegning  af  

overfladen  er  også  mulig.
Producentens  vedligeholdelsesanvisninger  og  

-forskrifter,  som  er  anført  i  denne  betjeningsvejledning,  

skal  være  overholdt.

overfladen.  Falmning  er  mulig  på  grund  af  UV-stråling  og  

vejrpåvirkning.  Der  er  angivet  en  produktionstolerance  

for  tykkelsen  af  de  anvendte  trækomponenter.  

Afvigelser  inden  for  toleranceområdet  kan  ikke  klages.

Dele,  der  er  belagt  med  katodisk  dyppemaling  (KTL),  er  
ikke  farveægte.  De  kan  falme  på  grund  af  UV-stråling.

Fejl,  der  opstår,  når  traileren  bruges  korrekt  og  i  

overensstemmelse  med  instruktionerne,  og  som  skyldes  

konstruktions-  eller  materialefejl.

Krav

Mangler  må  ikke  kunne  tilskrives

Der  er  ingen  defekterGarantien  inkluderer

1  Service-  og  garantikrav
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Garantien  udløber Garantien  omfatter  ikke
Manglende  overholdelse  af  drifts-,  vedligeholdelses-,  

rengørings-  og  inspektionsforskrifter.

I  tilfælde  af  tekniske  ændringer  på  traileren.

Defekter  som  følge  af  brug  af  ikke-originale  

Humbaur-reservedele.

I  tilfælde  af  forkert  overfladebehandling  af  de  
anvendte  materialer.

Hvis  traileren  fortsat  bruges,  selvom  fejl  allerede  er  kendte  

og  rapporterede,  og  brugen  er  forbudt  af  producenten,  

indtil  reparationer  er  udført.

Til  uafhængige  påbygninger  og  overbygninger,  der  ikke  er  

godkendt  af  Humbaur.

Ved  overbelastning  eller  forkert  brug  af  traileren.

Producenten  forbeholder  sig  retten  til  at  foretage  
designændringer.

Ved  brug  af  ikke-originale  Humbaur-reservedele.

Defekter,  der  er  et  resultat  af  reparationer,  der  ikke  er  
udført  af  et  specialværksted.

Hvis  traileren  fortsat  bruges  med  kendte  defekter,  

som  gør  reparation  umulig,  mere  kompleks  eller  kun  

mulig  med  betydelige  meromkostninger  og  reducerer  

trailerens  brugbarhed.

Hvis  sikkerhedsanvisningerne  på  traileren  ikke  overholdes.

Manglende  overholdelse  af  serviceintervallerne,  herunder  

for  dele  monteret  af  Humbaur,  såsom  aksel,  bremse,  

trækstang  og  hydrauliske  systemer.

Defekter,  der  skyldes  strukturelle  ændringer  eller  

samlinger  på  køretøjet.

Udgifter  til  løbende  vedligeholdelse.

Skader  forårsaget  af  sne-  og  vandbelastninger  på  

presenning-,  krydsfiner-  eller  
polypropylenkonstruktioner.

Omkostninger,  der  skyldes  normal  slitage  eller  fordi  

traileren  ikke  har  været  brugt  i  længere  tid.

osv.

Defekter  som  følge  af  forkert  håndtering  af  traileren.
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færdselsreglerne  (StVO)  og  

færdselstilladelsesreglerne  (StVZO).

al  relevant  arbejdsmiljø  og  sikkerhed/

Forskrifter  om  forebyggelse  af  ulykker  

samt  andre  sikkerheds-,  arbejdsmiljø-  
og  færdselslovgivningsbestemmelser.

ñ  kendskab  til  godstransport.

traileren  med  den  tilhørende  traktor.

leverandørernes  drifts-  og  

vedligeholdelsesanvisninger.

denne  betjeningsvejledning.

HUMBAUR  køretøjer  og  karosserier  samt  deres  
betjeningsdele  må  kun  anvendes  og  

vedligeholdes  af  personer,  der  er  instrueret  

i:

entreprenørkøretøjer.

viden  om  transport  af

-  farerne  ved  håndtering  af  
entreprenørkøretøjer,  f.eks.  gravemaskiner.

1  Personalekvalifikation
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Overbelastning  af  trailer,  aksler  og  bremser.

Brug  af  hjul  med  forkert  forskydning,  ensidig  kast  

eller  centrifugal  ubalance.

Stød-  og  stødbelastninger  på  akslerne.

Overforbrug  på  grund  af  urimelig  og  forkert  

kørsel  eller  håndtering.

Upassende  hastighed  i

overskrider  det  tilladte

Afhænger  af  vejens  tilstand  og  køretøjets  
lasttilstand  -  især  i  sving.

Last  og/eller  karrosserikomponenter.

Til-  og  frakobling  af  anhænger:

Den  parkerede  trailer  kan  vælte  eller  synke  på  

ujævnt,  blødt  underlag.

Dårligt  eller  ikke  sikret

Det  er  forbudt  at  opholde  sig  i  

farezonen.

Totalvægt  eller  ensidig  
overbelastning  på  grund  af  forkert  belastning.

Kørsel  med  usikrede  støtteanordninger.

Kørsel  i  terræn  med  ekstreme  stigninger.

Overdreven  vridning  under  manøvrering.

Bakning  -  hold  øje  med  området  bagved.

Kilder  til  fare

Kørsel  med  usikrede  ramper.

ñ  Læsning/aflæsning  af  traileren  i  terræn  med  
stejle  stigninger.

Bemærk  venligst  følgende

Frihøjder  på  transportruten  under  læsning  og  

losning.

Kør  under  usikrede  trailere /  læsseramper.

Overbelastning  på  grund  af  montering  
af  forkerte  hjul-  og  dækstørrelser.

Point:
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I  byggeområdet

Drej  støttehjulet  op,  og

Reserverede /  Reserverede  rækkeholdere,

Overhold  den  tilladte  totalvægt

ñ  Slip  spindelparkeringsbremsen(e)  og  kør  
først,  når  driftsbremsetrykket  er  nået

Kontroller  dæktrykket,

ñ  værktøjskasse

Kontroller,  at  den  centrale  trækstang  og  

anhængerkoblingen  er  i  perfekt  stand.

Sørg  for  en  afbalanceret

Kontroller  nummerpladerne  og

traileren  efter  50  km  kørsel,  og  efter  den  
første  læssede  tur

Lås  anhængerkoblingen  korrekt

Foretag  de  elektriske  forbindelser

ñ  Stikwand

Kontroller  dæk  og  fælge  for

Bemærk  venligst  generelt:

sigtbarhed

Når  du  får  en  ny

Luk  og  fastgør  alle  kropsdele,  såsom:

ordentligt.

Tøm  trykluftbeholderen

reparation  af  defekte  lys

sikre  dette

Kontroller  nummerpladerne  og

ñ  Indstil  sidebeskyttelsesanordningen  (SSE)  

til  køreposition,  og  fastgør  den,  hvis  den  
er  monteret

inklusive  reservehjulet

Lås  ÷sen-koblingen

Hjulklodser

Sikker  lastfordeling

Maler

Hjulmøtrikker  efter

Sikker:

ñ  muligt  lastsikringsudstyr

Støtter /  ramper

I  chassisområdet

Tilslut  forsyningsledningerne

Kontrollér  hjulmøtrikkernes  tilspændingsmoment

Skade

Kontroller  trailerens  lys,

Træk  støtteanordningerne  tilbage  og  fastgør  
dem

Tegn  på  tilstedeværelse  og

Kontroller,  juster  og  fastgør  før  hver  tur1
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Betegner  en  nært  forestående

Fare

ÿ  (pil)  opfordring  til  handling

Generelt  påbudsskilt.

(bindestreg)  liste

Angiver  oplysninger,  der  skal  
overholdes  og  følges  for  sikker  brug.

1.  (Nummer)  Liste  over  komponenter

Hvis  denne  fare  ikke  undgås,  kan  det  
medføre  mindre  eller  lette  skader.

Angiver  en  potentielt  farlig  
situation

-

Følgende  symboler  vises  før  teksten
Du  i  instruktionerne:

Angiver  en  potentielt  farlig  
situation

Hvis  denne  fare  ikke  undgås,  kan  der  
opstå  materielle  skader.

Hvis  denne  fare  ikke  undgås,  vil  det  
medføre  død  eller  alvorlig  personskade.

Hvis  denne  fare  ikke  undgås,  kan  det  
medføre  død  eller  alvorlig  personskade.

Angiver  en  potentielt  farlig  
situation

Videregiv  alle  advarsler  og  
instruktioner  til  andre  brugere  eller  
supportpersonale!

Signalord

TekstmarkeringFARE

FORSIGTIGHED

ADVARSEL

Sikkerhedsinstruktioner

EN  MEDDELELSE
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Sikkerhedsinstruktioner

Risiko  for  skade!

Til  lemmer  såsom:  

hænder /  fingre /  fødder.

Forhindringer  i  hovedområdet.

Fare  for  forbrændinger!

Fare  for  at  glide!

Vær  opmærksom  på  disse  advarselstegn,  og  

vær  særligt  forsigtig  i  disse  tilfælde.
Fare  for  knusning!

Varme  overflader.

Advarsel  om  fare!

Til  krop/kropsdele.

Fare  for  eksplosion!

Vær  forsigtig  -  der  er  flere  
grunde  til,  at  folk  kan  være  i  fare.

Fare  for  at  falde!

Fare  for  at  snuble!

Risiko  for  forbrændinger!

Risiko  for  elektrisk  stød!

Lækage  af  batterisyre.

Farlig  spænding.

Eksplosive  driftsmaterialer.

Fare  for  forgiftning!

Fare  for  at  blive  ramt!

Følgende  advarselssymboler  kan  blive  brugt  i  

denne  manual  og  på  produktet.

Giftige  stoffer.

Faldende  genstande.

Fare  for  knusning!

Advarselsskilte  brugt

1
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Instruktioner  fra  assistent  kræves

Dette  omfatter  følgende:

Sikkerhedsbriller

beskyttelsestøj

sikkerhedssko,

beskyttelseshandsker

robuste  sko

sikkerhedsvest

Overhold  følgende  instruktioner/opfordringer  

til  handling,  når  du  udfører  alt  arbejde,  

der  er  beskrevet  i  disse  instruktioner.

beskyttelseshjelm

Synlighedstøj,

Vigtig  BEMÆRKNING!

Vask  dine  hænder  grundigt

For  sikker  brug  bedes  du  

overholde  og  følge

Før  du  arbejder  på  spændingsførende  
komponenter,  skal  du  tage  stikket  ud  

af  stikkontakten.

Åndedrætsværn
beskyttelsesmaske,

Brugsanvisning

Sørg  for  god  ventilation

høreværn

Læs  udførelsen  af  aktiviteten

Udfør  arbejdet  i  en  2-mands  
operation.

Brug  det  foreskrevne  personlige  værnemiddel  

(PPE)  under  udførelse  af  alt  arbejde,  der  er  

beskrevet  i  disse  instruktioner.

Personligt  beskyttelsesudstyr Påbudsskilte

Personligt  beskyttelsesudstyr /  regler  og  forbud
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Andre  vigtige  piktogrammerForbudsskilt

Klatring  er  forbudt.

Det  er  forbudt  at  træde  bag  

svingarmen/bevægelige  dele.

Bortskaf  ikke  olie  i  miljøet.

Det  er  forbudt  at  lade  en  trailer  
køre  ind  i  en  traktor.

Vær  opmærksom  på  følgende  piktogrammer  for  

korrekt  bortskaffelse  og  førstehjælp  i  en  
nødsituation.

Korrekt  bortskaffelse  af  gamle  dæk;  

smid  
ikke  gamle  dæk  ud  i  miljøet.

Det  er  forbudt  at  træde  mellem  

traktor  og  anhænger.

Ingen  rækkevidde  indenfor.

Skyl  øjnene  straks  med  rigeligt  vand.

Problem!

Åbent  tændingspunkt  forbudt,

Kontakt  en  læge.

Bortskaffelse  via  husholdningsaffald  
er  ikke  tilladt.

f.eks.  cigar,  lighter.

Fare  for  

miljøforurening.

Det  er  forbudt  at  sprøjte  med  vand,

Berøring  er  forbudt.

fx  højtryksrensere.

Overhold  venligst  disse  forbud.

Adgang  til  området  er  forbudt.

Ingen  adgang,  hold  

uvedkommende  væk.

Professionel  affaldshåndtering,

Personligt  beskyttelsesudstyr /  regler  og  forbud1
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Figur  1  Sidevisning

Jeg-001
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HS  5  t /  6,5  t
HS  8,9 /  10,5 /10,9  t

2  Produktbeskrivelse
Machine Translated by Google



19

23

18

16

22

17

21

20

14  15
Jeg-002

5

7

6

8

3

4

2

1Produktbeskrivelse

Generelle  oplysninger  25

Figur  2  Bagfra

Machine Translated by Google



25

24

Jeg-003
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HS  som  tandemtrailer  i  5  t /  6,5  t  er  udstyret  med  

en  torsionsfjederenhed  og  støttehjul.

Læsseområdet  kan  udformes  som  et  gulv  

af  nåletræ  eller  serigrafisk  trykt  gulv  eller  
eventuelt  som  en  galvaniseret  stålplade.

HS  fra  8,9  t  er  udstyret  med  parabolsk  affjedring  

og  et  spil  med  gear.

HS-blokvognen  er  en  robust  transportør  

til  entreprenørmaskiner  med  en  højdejusterbar  

rørformet  trækstang.

Den  buede  og  varmgalvaniserede  

chassisramme  med  solide  front-  og  sidevægge  

garanterer  en  lang  levetid.

Tilbehør  som:  

værktøjskasse  af  stålplade  på  siden,  roterende  

blinklys,  støtteben  på  forvæggen,  arbejdslygter,  

forskellige  adgangsramper,  indstiksvæg  

bagpå  øger  komforten  og  sikkerheden  under  
drift.

Generelle  oplysninger  27

1234567815  baglygter  (multifunktionelle)

5  Sidebeskyttelsesanordning  (SSE)

21  Lås  til  ramper

13  Højdejusteringstrækstang

Elektrik,  EBS  (Bremsen)  

27  Gasfjeder

Abr.  4

3  Parkeringskonsol  til  strømforsyning:

2  parkeringskonsoller  til  tryklufttilslutninger:

19  støtter  til  læsseramper

25  Førerbåndstrækker

12  hjørnestøtter

8  aksler /  hjul,  dæk

10  hjulklods

17  Nummerpladeholder  til  belysning

23  Læsseramper  foldet  ned

6  Udløserventil  til  driftsbremse

22  Ladeflüge

16  Underkøringsbeskyttelse

7  sidemarkeringslygter  (orange)

4  St¸tzrad

14  Spindelparkeringsbremse

26  Stikmur

1  rørformet  trækstang  med  trækøje

11  Læsserampe

lager,  bremse

20  håndtag

9  skærme  med  stænklapper

24  Getriebest¸tzwinde

18  gauge  styrestænger

HS-specifikation

Produktbeskrivelse
Machine Translated by Google



Jeg-006

Jeg-007

I-010Jeg-005

I-011 Jeg-008

28  Generelle  oplysninger

reservehjul

Multifunktionelle  baglygter

værktøjskasse  i  plastikVærktøjskasse  i  stålplade

Udløserventil  for  driftsbremsenStøtteben

2  versioner /  tilbehør

Fig.  7  på  sidevæggen

Fig.  6  Tågebaglygte  venstre  separat

Fig.  9  på  forvæggenFig.  5  Reservehjulsholder  på  skillevæggen

Fig.  8  forside,  aftagelig Fig.  10  under  chassiset  til  venstre  i  

kørselsretningen

Machine Translated by Google



arbejdslys

Presenningkonstruktion

Roterende  fyrParkeringsadvarselsskilt

Stikmur Duomatic-Kupplung

I-012

I-016

I-015I-014

I-013Jeg-009

5

6

7

2

4

3

1

8

Versioner /  Tilbehør

Generelle  oplysninger  29

Fig.  15  bagest  på  standeren

Fig.  14  mellem  ramper

Fig.  13  plug-inFigur  11  forside  og  bagside

Fig.  12  Hel  presenning Fig.  16  for  trykluft:  forsyning /  bremse

Machine Translated by Google



Skrånende  lastområde

Drejelige  remskiver

FørerbåndstrækkerSpændingsomformer

Galvaniseret  stålpladeLuftbremsekonsol

I-021

I-018

I-019I-017

I-020 I-022

Versioner /  Tilbehør2

30  Generelle  oplysninger

Fig.  21  Træplanker  (grantræ  40  mm)

Fig.  20  inklusive  serigrafisk  trykt  base

Fig.  19  monteret  på  rørtrækstangenAbb.  17  ABS-konverter  24  V /  12  V

Fig.  18  Luftparkeringsbremse  med  fjederbelastet  

cylinder

Fig.  22  Drejeligt  øje  D  40  mm /  50  mm

Machine Translated by Google



4-9 10-17

Forklaring  af  element
Hvis  du  har  spørgsmål  om  traileren,  

skal  dette  stelnummer  oplyses.  

Stelnummeret  skal  være  læseligt  i  

hele  trailerens  levetid.

Pos. 1-3

FIN  WHD  000000  00000000

Et  stelnummer  (VIN)  er  påsat  for  at  

identificere  anhængeren.

1-3=  Verdens  producentnummer  for

4-9=  Udfyld  tegn  som  valgt  af

fabrikant

Humbaur  GmbH

10-17=  Fortløbende  nummerering

Tab.  1  Eksempel  -  Stelnummer

Generelle  oplysninger  31

5

6

7

2

4

3

1

8

Køretøjets  identifikationsnummer

Jeg-009

2  Stelnummer  (VIN)
3  Forside,  ramme

1  typeplade

Fig.  23  Køretøjets  front

3
1 2

Machine Translated by Google



Køretøjets  identifikationsnummer2

32  Generelle  oplysninger

Machine Translated by Google



Operation

33

GØR  DET  MULIGT

12345678

Machine Translated by Google



B-001

B-002

3  Zugs

Fig.  2  Hældningsvinkel  aksial  længdeakse

2  lodrette  bolte

2  lodrette  bolte

1  boltkobling  (fangkæbe)

1  boltkobling  (fangkæbe)

Fig.  1  Hældningsvinkel  lodret  tværgående  akse

3  Zugs

1 2

31  2

3

34  Betjening

ÿ  Kør  særligt  forsigtigt  gennem  fordybninger  

eller  bump.

ÿ  Bøj  ikke  traileren  mere  end  90  grader  i  forhold  

til  traktoren.

ÿ  Hold  den  maksimale  hældningsvinkel
fra:

Ved  kørsel  op  og  ned  ad  skråninger  kan  

de  maksimalt  tilladte  hældningsvinkler  for  

trækstangen  og  boltkoblingen  overskrides.

Forbindelser  kan  komprimeres  eller  rives  

af.

Anhængere,  trækøjer  og  boltkoblinger  kan  

blive  beskadiget.

Overskridelse  af  den  tilladte  

hældningsvinkel

Yderligere  information  kan  

findes  i  den  professionelle  forenings  
brochure:  “BG  Information  BGI  
599  -  Sikker  sammenkobling  af  

køretøjer”.

lodret  ±  20  grader,  
aksial  ±  25  grader.

maks.  20°

maks.  25°

maks.  20°

maks.  25°

EN  MEDDELELSE

3  Generelt
Machine Translated by Google



Klappstænger

ÿ  Sikr  den  parkerede

ÿ  Før  anhængeren  læsses/losses,  skal  det  

kontrolleres,  at  de  sammenklappelige  

støtter  er  sænket  og  låst  -  disse  stabiliserer  

anhængeren  og  aflaster  akslen.

Bagakslen  og  chassiset  kan  være  beskadiget/

overbelastet.

Kørsel  på  traileren

Folk  kan  blive  fanget  og  mast  af  traileren.

Ved  kørsel  på  læsseområdet/ramperne,  

eller  hvis  lasten  er  ujævnt  

fordelt,  kan  traileren  vælte  fremad  eller  

bagud.

Tab  af  stabilitet  under  lastning/losning

ÿ  Læs/aflæs  ikke  traileren,  mens  du  står  på  

tværs  af  en  skråning  (terræn  med  stejl  

hældning)  -  risiko  for  at  vælte!

Anhænger  til  lastning  eller  aflæsning  
foran  og  bagpå  ved  hjælp  af  støtter  eller  

tilslutning  til  traktoren.

4

5

6

8

3

7

2

1

EN  MEDDELELSE

Stabilitet

ADVARSEL

Fig.  3  Foldbare  støtter  nedfoldet

Operation  35

B-003

Machine Translated by Google



B-005

B-004

Fig.  5  Typeskilt  til  læsseramper

Fig.  4  Kørsel  med  traileren

Stabilitet

ADVARSEL

3

36  Betjening

Køretøjet  kan  falde  eller  vælte  -  

risiko  for  at  blive  mast  eller  ramt!  ÿ  

Se  typeskiltet  

for  information  om  maksimal  belastning.  ÿ  

Overhold  de  maksimale  værdier.

Toakslede  køretøjer:

Frihøjde  1  m  2575  daN  (Kp)

Enkeltakslede  køretøjer  1700  daN  (Kp)

Akseltrykfordeling  40%  til  60%

Overbelastning  af  ramperne  

Ramperne  kan  blive  deforme.

Maks.  værdier /  lasteevne  

rampevinkel  maks.  30%  (16,5)

Støtteben  1,5  m  2575  daN  (Kp)

Machine Translated by Google



Forberedelse

instruere  en  anden  person.

ÿ  Placer  traileren  på  et  fast  underlag  for  at  

forhindre  den  i  at  synke  eller  vælte.

ÿ  Brug  spejle  til  korrekt  at  vurdere  fareområdet  

omkring  køretøjet.

ÿ  Juster  ramperne  til  den  ønskede  sporvidde,  og  

fold  ramperne  ned.

Ramperne  er  indstillet  til  den  forkerte  
sporbredde

ÿ  Sørg  for  at  sikre  traileren  mod  at  
rulle  væk.

bremsen  eller  den  fjederbelastede  
parkeringsbremse,  og  fastgør  anhængeren  

med  hjulklodser.

Download  og  gem  dem.

ÿ  Træk  spindellåsen

ÿ  Kør  lige  op  på  traileren  –  ikke  diagonalt  fra  

siden.

ÿ  Kør  langsomt  op  ad  ramperne.

Begrænset  synlighed

ÿ  Fold  de  foldbare  støtter

Når  man  bakker,

Folk  overset  og

ÿ

ÿ  Justér  ramperne  til  den  korrekte  sporbredde  

før  af-/pålæsning.

vil  køre.

Lad  dig  inspirere  af  en

Køretøjet,  der  læsses,  kan  vælte  fra  
ramperne  -  risiko  for  at  blive  mast  
eller  ramt!

Procedure:

4

5

6

8

2

7

3

1

ADVARSEL

Lastning  og  losning

ADVARSEL

Fig.  6  Justering  af  sporvidden

Operation  37

B-006

Machine Translated by Google



Lastning  og  losning

ÿ  Gå  forsigtigt  ind  i  læsseområdet,  og  

vær  opmærksom  på  snavsede,  

våde/beskadigede  områder. ÿ  Brug  om  nødvendigt  en  stabil  stige  til  at  

klatre  op  og  ned.
ÿ  Åbn  presenningen,  hvis  køretøjet  ikke  skal  

bruges  i  længere  tid.  Rengør  om  nødvendigt  

lastområdet.

Lastning/lossning  med  kran

Personer  kan  komme  til  skade  under  montering /

Beskidt /  vådt

ÿ  Rengør  om  nødvendigt  de  snavsede  områder,  
inden  du  går  ind  i  læsseområdet.

Rørformet  trækstang,  chassis

Ladeflüche ÿ  

ÿ  Træd  ikke  under  ophængt

Ophængt  last  kan

.

bruge.

Fastgørelsen  kan  svigte,  og  lasten  kan  

falde  af  -

Brug  ÿ.

Sidst.
ÿ  Kør  kun  ind  i  læsseområdet  via  de  

dertil  beregnede  adgangspunkter.

ÿ

Gå  ind  i  læsseområdet

ÿ  Hop  ikke  op  på  eller  ned  fra  læsseområdet.
Hold  folk  ude  af

Sidebeskyttelsesanordninger,

og  værktøjskasser  styrter  ned.

Lastområdet  kan  blive  glat  på  

grund  af  snavs,  vand  eller  is  -  fare  for  

at  falde!

Farezone.

At  komme  ned  på  lastrummet/

chassiset,  over  skærmene,

Kvæl/slå  folk!
ADVARSEL

ADVARSEL

ADVARSEL

Lastning  og  losning3

38  Betjening

Machine Translated by Google



ÿ  Sørg  for  tilstrækkelig  belysning  på  
læsseområdet.

ÿ

bruge.,

Folk  kan  skære  sig  selv  og  blive  knust.

Lastområdet  kan  være  blokeret  

af  last,  tømmer  og  spændestropper  -  

snublefare!

Flytning  af  last  Der  er  

en  øget  risiko  for  skader  under  læsning  og  

aflæsning.

Last /  lastsikringselementer  på  
lastområdet

,
ÿ  Opbevar  ubrugte  spændestropper  og  værktøj  

i  de  dertil  indrettede  opbevaringsområder.

ÿ  Hold  lasteområdet  rent.

Operation  39

5

6

7

8

3

4

2

1

ADVARSEL

Lastning  og  losning

ADVARSEL

Machine Translated by Google



Efter  indlæsning

ÿ  Før  du  starter  din  rejse,  skal  du  kontrollere,  

at  sidebeskyttelsesanordningen  (SSE)  

er  foldet  ned  og  sikret.

Krav  til  sikkerhed

ÿ  Fordel  lasten  jævnt.

Presenningen  kan  løsne  sig  og  blive  kastet  
væk.

Kørsel  med  trailer:

ÿ  Undgå  punktformede /  ensidige  belastninger.

Kørsel  med  en  ulåst  eller  kun  delvist  låst  

presenning

Kørsel  med  støtteanordninger,  der  ikke  er  

hævet  og  ikke  er  fastgjort

ÿ  Overhold  lastsikringen  i  henhold  til  VDI  2700  

(se  side  120).

ÿ  Før  du  starter  din  rejse,  skal  du  
kontrollere,  at  presenningen  er  
helt  lukket  og  fastgjort.

Støtteanordningerne  (landingsstel  med  

tandhjul /  drejestøtte /  klapstøtter)  kan  

rives  af  og  kastes  væk  under  kørsel  -  fare  

for  ulykke!

Lasten  kan  falde  ud.

Anhængeren  kan  rykke  under  presenningen  

på  grund  af  vinden  -  risiko  for  ulykke!

ÿ  Før  du  starter  din  rejse,  skal  du  
kontrollere,  at  alle  støtteanordninger  
er  hævet  og  fastgjort.

ÿ  Overhold  den  samlede  vægt,  akseltryk  og  

den  statiske  støttebelastning.

ÿ  Før  du  starter  din  rejse,  skal  du  kontrollere,  

at  tilkørselsramperne  er  hævede  og  sikrede.

Kørsel  med  nedfoldede  ramper /  

sidevægge /  døre /  klapper  åbne

Karosseriet  skal  være  helt  lukket  

under  kørsel.

Personer  kan  blive  optaget.

ÿ  Før  du  starter  din  rejse,  skal  du  kontrollere,  

at  alle  sidevægge/døre/luger  er  

lukkede  og  sikrede.

ÿ  Hold  lastens  tyngdepunkt  så  lavt  som  muligt.

ADVARSEL

FARE

Lastning  og  losning

ADVARSEL

3

40  operationer
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0  St¸tzlast  (S)
1  akseltryk  -  1.  aksel

2  akseltryk  -  2.  aksel

A2  akseltryk  -  2.  aksel

S  St¸tzlast -  Samlet  masse

Fig.  8  Typeskilt /  vægtoplysningerForkortelse  7  Sidste  definition  HS  50xxxx,  HS  65xxxx

A1  Akseltryk  -  1.  aksel

T-akselgruppevægt

Anhængerens  maksimale  nyttelast  kan  kun  

opnås,  hvis  lastens  samlede  tyngdepunkt  

er  inden  for  det  tilladte  område.
Hold  dette  tyngdepunkt  så  lavt  som  muligt.

Begræns  punktbelastninger  på  lasteområdet  

til  det  tilladte  niveau  ved  at  træffe  passende  

foranstaltninger  til  lastfordeling.

Selv  ved  delvis  belastning  skal  man  sigte  mod  

en  jævn  vægtfordeling,  så  hver  aksel  er  

belastet  proportionalt,  og  der  er  tilstrækkelig  

støttebelastning.

Opbevar  lasten,  så  hele  lastens  tyngdepunkt  er  

så  tæt  som  muligt  på  anhængerens  

langsgående  midterlinje.

Last  dit  køretøj  inden  for  den  tilladte  totalvægt,  

de  tilladte  akseltryk  og  den  tilladte  kugletryk.

Vær  opmærksom  på  den  faktiske  

vægtangivelse  på  typeskiltet  (fig.  8)  på  

anhængerens  chassis.

B-009B-008

Operation  41

Tilladte  vægte  og  lastfordeling

S A1  A2

5

6

7

2

4

3

1

8

Lastfordeling /  Maks.  vægte
Machine Translated by Google



A2  akseltryk  -  2.  aksel 0  St¸tzlast  (S)

A1  Akseltryk  -  1.  aksel

1  akseltryk  -  1.  aksel

Fig.  10  Typeskilt /  vægtoplysninger

-  Samlet  masse
S  St¸tzlast

Abb.  9  Sidste  definition  HS  89xxxx,  HS  10xxxx

2  akseltryk  -  2.  aksel

T-akselgruppevægt

Junior

Akse  2  (A2)

tilladt  totalvægt  8.900  kg

1.000  kg

tilladt  totalvægt  11.900  kg

Egenvægt  2.400  kg

5,450  kg

8,560  kg

Stødlast  (S)  500  kg

maks.  vægte

Aksel  1  (A1)  5.000  kg

500  kg

6.500  kgnyttelast

maks.  vægteJunior

Tomvægt

Akse  2  (A2) 4.200  kg

St¸tzlast  (S)

3,340  kg

Aksel  1  (A1)  4.200  kg

maks.  vægte

Akse  1  (A1)

8.100  kg

5,450  kg

nyttelast

Junior

2.400  kg

nyttelast

Achse  2  (A2)  5.000  kg

tilladt  totalvægt  10.500  kg

St¸tzlast  (S)

Tomvægt

B-010B-007

Tab.  1  Eksempel  -  HS  895020 Tabel  2  Eksempel  -  HS  105020 Tab.  3  Eksempel  -  HS  106020

42  Betjening

Tilladte  vægte  og  lastfordeling

A1  A2S

Lastfordeling /  Maks.  vægte3
Machine Translated by Google



B-012

2  Typeskilt
3  Rohrzugdeichsel

1  Zugˆse

Fig.  11  Forbindelseselement

4  stikkontakter

5  Skrueforbindelse

1

54

2 3

Operation  43

Generelt

Anhængeren  kan  løsne  sig  fra  traktoren  under  

kørsel  -  risiko  for  ulykke!

Som  ekstraudstyr  kan  en  trækstang  med  D50  mm  

monteres.

ÿ  Få  defekte/beskadigede/deformerede/slidte  
forbindelseselementer  repareret  eller  

udskiftet  med  det  samme.

Et  trækøje  med  D40  mm  er  monteret  som  
standard.

ÿ  Før  du  starter  din  rejse,  skal  du  kontrollere,  at  

forbindelseselementet  er  ubeskadiget.

Beskadiget  forbindelseselement

For  at  koble  traileren  til  en  traktor  er  der  

fastgjort  et  trækøje  til  den  rørformede  trækstang.

ÿ  Udfør  regelmæssig  vedligeholdelse  af  

forbindelseselementerne  (se  afsnittet  

Vedligeholdelse  på  side  172). 5

6

7

2

4

3

1

8

FARE

Forbindelseselement:  Spændingsøje
Machine Translated by Google



B-014B-013

Fig.  13  Tykkelse  af  trækøjerneFig.  12  Bøsningens  indvendige  diameter

FRA  40ISO  50

44  Betjening

Tab.  4  Dimensioner  af  spænderingsringe

Kontroller  fastgørelseselement

Mulige  design  af  togene

ISO  50

(se  afsnittet  Vedligeholdelse,  der  starter  på  side  172).

52

Tilbage:

ÿ  Få  kun  kvalificerede  personer  til  at  reparere  

remskiver.

FRA  40

Type

ÿ  Du  må  under  ingen  omstændigheder  selv  
udføre  svejse-  eller  rettearbejde  på  

trækstangen.

41,5

ÿ  Få  kun  en  slidt/deformeret  remskive  udskiftet  

med  en  original  reservedel  -  se  markeringen  
(fig.  11/2)  på  remskiven.

Ved-

42

messe

Tykkelse  min.

28

T  (mm)
maks.  D  

(mm)

ÿ  Udfør  regelmæssige  visuelle  inspektioner  

af  slæbetovet

Forbindelseselement:  Spændingsøje3
Machine Translated by Google



5 14

3

2

Fig.  14  Drejelige  trækstænger

2  Drejepunkt /  akse
1  Zugˆse

Fig.  15  Drej  remskiverne

3  fastgørelsesskruer
4  Afholdenhed
5  fl.  liter

D50

D40B-015 B-016

Drejelige  trækstænger  (ekstraudstyr)

Tog  forkert  fastgjort

Brug  af  de  forkerte  remskiver

ñ  om  nødvendigt,  fjederstift

anhængeren,  at  den  korrekte  side  af  de  

drejelige  trækøjer  D40  eller  D50  anvendes.

bruge.

Den  drejelige  trækstang  er  
udstyret  med  følgende  fastgørelseselementer

ÿ  Ved  kobling  af

sikret:

Trækøjet  kan  blive  overbelastet  og  
deformeret  under  kørsel.  Anhængeren  kan  løsne  

sig  fra  det  trækkende  køretøj  -  risiko  for  

ulykke!

ÿ  Kør  aldrig  med  den  forkerte  toghastighed.

Når  trækstængerne  drejes,  kan  

fingrene  blive  klemt  mellem  

trækstang  og  trækstang.

Fastgørelsesskrue

ÿ  

ÿ  Sving  remskiverne  langsomt  og  forsigtigt.

Svingning  af  trækstængerne

Afstandshylster

ÿ  Før  du  starter  din  rejse,  skal  du  
kontrollere,  at  den  drejelige  
anhængertræk  er  korrekt  fastgjort.

Den  drejelige  trækstang  kan  bruges  til  

koblingsvarianter  på  traktorer  med  diametre  
D40  mm  eller  D50  mm.

Vingemøtrik

Skrueforbindelsen  kan  løsne  sig  under  kørsel.  

Anhængeren  kan  løsne  sig  fra  trækkeren  -  risiko  

for  ulykke!

ñ  Diskstøtte
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Forbindelseselement:  Spændingsøje
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B-019B-017 B-018

1  fl.  gelmutter

3  diskunderstøttelse

1  fastgørelsesskrue

Fig.  17  Fjern  fastgørelsesskruen

2  Afholdenhed

Fig.  18  Drejning  af  remskiverneFig.  16  Remskiver  hængslet  i  bunden

2  beslag

3

1

2

1

2

46  Betjening

ÿ  Sving  forsigtigt  remskiverne

(Fig.  17/1).

ÿ  Placer  fastgørelseselementerne

Svaj

ÿ  Spænd  fastgørelsesskruenÿ  Skru  vingemøtrikken  helt  af  (fig.  16/1).  

ÿ  Fjern  afstandsstykket

Løsning

Trækøjet  med  D40  mm  hviler  oven  på  

beslaget.(Fig.  16/2)  og  skivestøtten  (Fig.  16/3). ab.

en.

D40

D50

Forbindelseselement:  Spændingsøje3
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B-022B-020 B-021

3  Zugˆse  (D50)

1  fastgørelsesskrue
2  beslag

Fig.  21  Spændingsøje  D50  fastgjort

1  diskstøtte

Fig.  20  Fastgør  D50-trækøjet  i  bundenFig.  19  Trækøje  D50  hængslet  i  bunden

3  fl.  liter  mutter
2  Afholdenhed

1

2

2

1

3

3

Operation  47

Sikker

ÿ  Skru  vingemøtrikken  (fig.  20/3)  på  

fastgørelsesskruen.

(Abb.  19/3).

(Fig.  20/2)  nedefra  på  fastgørelsesskruen  på  

trækstangen

Det  skal  kontrolleres,  at  de  
drejelige  trækstænger  er  fastgjort  
korrekt,  inden  kørslen  påbegyndes.

ÿ  Indsæt  skivestøtten  (fig.  20/1),  

afstandsstykket

ÿ  Sæt  fastgørelsesskruen  (fig.  19/1)  

ovenfra  gennem  beslaget  (fig.  19/2)  og  

trækøjet  (fig.  19/3).

Fastgør  remskiverne  (D50)

Trækøjet  er  fastspændt.

ÿ  Spænd  forbindelsen  godt  fast.

5

6

7

8

2

4

3

1Forbindelseselement:  Spændingsøje
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ÿ  Indsæt  skivestøtten  (fig.  23/3),  

afstandsstykket

(Fig.  23/2)  ovenfra  på  fastgørelsesskruen  på  

trækstangen

(Abb.  22/3).

ÿ  Skru  vingemøtrikken  (fig.  23/1)  på  

fastgørelsesskruen.

Det  skal  kontrolleres,  at  de  
drejelige  trækstænger  er  fastgjort  
korrekt,  inden  kørslen  påbegyndes.

ÿ  Før  fjederstiften  (fig.  23/4)  (hvis  den  findes)  

gennem  hullet  i  fastgørelsesskruen  og  

gennem  kronemøtrikken  på

ÿ  Sæt  fastgørelsesskruen  (fig.  22/1)  

nedefra  gennem  beslaget  (fig.  22/2)  og  trækøjet  

(fig.  22/3).

Fastgør  remskiverne  (D40)

Flügelschraube  (Abb.  23).

ÿ  Spænd  forbindelsen  godt  fast.

Trækøjet  er  fastspændt.

1

2

3

4

2

1
3

Forbindelseselement:  Spændingsøje3

2  beslag
3  Zugs  (D40)

1  fl.  gelmutter
2  Afholdenhed

Fig.  23  Fastgør  D40-trækøjet  øverst

1  fastgørelsesskrue

Fig.  24  Spændeøjer  D40  fastgjortFig.  22  Trækøje  D40  hængslet  i  toppen

4  Federstecker  (alternativ)  
3  diskunderstøttelse

48  Betjening
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ÿ  Sæt  fastgørelsen  i

ÿ  Fastgør  remskiverne  korrekt.

skru  kun  ind  i  lommerne  på

beslag  -  ikke  direkte  på  remskiverne.

Skivestøtten  (fig.  25/3)  blev  ikke  brugt  
som  støtte  til  remskiverne,  men  
kun  som  højdejustering.

Remskivernes  bøsninger  kan  blive  
beskadiget  -  for  tidligt  slid.

Forkert  fastgørelse  af  tog

Forkert  fastgjorte  remskiver

Trækøjets  bøsning  (fig.  26/1)  presses  ind  
af  spændekraften.

Fastgørelsesskruen  (fig.  26/2)  er  ikke  
sikret  mod  at  løsne  sig  af  sig  selv,  da  
vingen  er  frit  bevægelig.
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1
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EN  MEDDELELSE

Forbindelseselement:  Spændingsøje

2  fastgørelsesskruer /  vinger

Fig.  25  Forkert  fastgjort  -  set  ovenfra

1  muffe  på  remskiverne

Fig.  26  Forkert  fastgjort  -  set  nedenfra

3  diskunderstøttelse

2  afstandsstykker
1  fl.  gelmutter

Operation  49

B-027

B-026
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FORSIGTIGHED

ADVARSEL ADVARSEL

50  operationer

ÿ  Hold  fareområdet  mellem  traktoren  og  

anhængeren  frit.

Boltkoblingen  er  vanskelig  
at  få  adgang  til

fjernbetjening.

Yderligere  information  kan  

findes  i  den  vedlagte  brochure:  

“BG  Information  BGI-599  -  Sikker  

sammenkobling  af  køretøjer”.

Tilkobling  af  traktoren  til  anhængeren  og  

frakobling  af  anhængeren  fra  traktoren  er  

nogle  af  de  farligste  operationer  ved  kørsel  

med  anhænger.

Lav  en  aftale  med

Henvisninger  hjælper.Traktor  gratis.

Ved  til-/frakobling  af  anhængeren  på  

en  skråning  ved  at  rulle  den  
oven  på  den  stillestående  traktor  er  

der  livsfare  for  personen.

ÿ  Marker  om  nødvendigt  afstanden  til  indkørsel  

på  jorden.

Giv  et  håndsignal  (i  henhold  til  BGV-D29),  og  

placer  denne  person  inden  for  råbe-  og  
synsafstand.

ÿ  Tilslut  boltkoblingen

ÿ  

Anhænger  kører  ind  i  en  stillestående  traktor.

Når  du  betjener  boltkoblingen,  

kan  du  få  knusninger  på  dine  hænder/

fingre.

ÿ  Hvis  utilgængelig,  brug

Til-/frakobling  af  traktoren  
til/fra  anhængeren  kan  
resultere  i,  at  køretøjet  bliver  
klemt  mellem  anhængeren  og  traktoren.

ÿ

Traktor  i  bevægelse

ÿ  Hvis  det  er  nødvendigt,  skal  du  have  en

Disse  operationer  kræver  særlig  forsigtighed  
og  opmærksomhed  fra  operatøren.

Lad  aldrig  en

Lad  traileren  køre  op

Udfør  koblingstesten  igen.  ÿ  Kør  

trækkeren  præcist  hen  til  anhængerens  

trækøjer  –  uden  sideforskydning.Instruktion  af  en  anden  person

ÿ  Hold  det  bageste  område  af

Folk  kan

ÿ  Udfør  en  mislykket

Vær  særlig  forsigtig  -  ingen  
forhastede  bevægelser.

Du  kan  støde  hovedet.

3  Tilslut  traileren  til  traktoren /  afbryd  den  fra  traktoren
Machine Translated by Google



Figur  29  pneumatisk

5  Elmotor

6  Kontrol

Figur  28  elektrisk

2  bolte

1  Betjeningshåndtag

Fig.  27  manuelt

3  Fangmaul

4  Kontroldisplay

Derudover  kan  koblingens  status  (åben/lukket)  

vises  via  et  pneumatisk  eller  elektrisk  fjerndisplay  

i  traktorens  førerhus.

Rigelen  betjenes  udelukkende  manuelt  ved  
hjælp  af  betjeningsgrebet.

Oplysninger  om  betjening  af  

boltkoblingen  findes  i  
producentens  brugsanvisning.

Sikkerhedskontrollen  af  tilstanden  kan  

genkendes  ved  hjælp  af  betjeningsgrebets  

position  og  kontroldisplayet.

B-030B-029B-028

Operation  51

Mulige  udformninger  af  boltkoblinger
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Forberede

B-031

Kobling3

-  Stemmer  størrelserne  på  

anhængerkoblingen  og  trækøjets  
størrelser  overens?

-  Stemmer  anhængertrækkets  placering  på  

traileren  overens  med  boltkoblingens  

monteringshøjde,  således  at  trækøjet  er  

vandret,  når  det  er  koblet  til  en  plan,  

vandret  overflade?

-  Kan  den  maksimalt  tilladte  anhængervægt  

bæres  af  traktorens  kobling?

ÿ  Før  første  tilkobling  skal  det  kontrolleres,  

at  forbindelsen  mellem  trailer  og  trækker  

er  tilladt.

(maks.  afvigelse  på  +/-  3  grader  er  tilladt)

52  Betjening

Figur  30  Anhængerkobling
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